Esta  obra  es  propiedad  de  sus  autores,  y  nadie  po- 
drá, sin  su  permiso,  reimprimirla  ni  representarla  en 
España  ni  en  los  países  con  los  cuales  se  hayan  cele- 
brado, ó  se  celebren  en  adelante,  tratados  internacio- 
nales'de  propiedad  literaria. 

Los  autores  se  reservan  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  y  representantes  de  la  Sociedad  de 
Autores  Españoles  son  los  encargados  exclusivamente 
de  conceder  ó  negar  el  permiso  de  representación  y 
del  cobro  de  los  derechos  de  propiedad. 
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A  la  irreprochable  interpretación  dada  á 
este  entremés  debemos  principalmente  el 
éxito  obtenido;  al  hacer  patente  nuestra  gra- 
titud á  los  artistas  todos  que  en  Estrellas 
fugaces  tomaron  parte,  sinceramente  decla- 
ramos que  las  creaciones  hechas  por  las  be- 
llísimas tiples  Pilar  Monterde  y  Conchita 
Sánchez-Bell  superaron  en  lo  infinito  á  la 
Mimí  y  Zaza  soñadas  por 

Los  Autores. 


ESTRELLAS  FUGACES 


La  escena  representa  una  habitación  de  una  Fonda  ú  Hotel,  en  el 
que  se  supone  están  alojadas  Mimí  y  Zazá,  dos  hermanas,  precio- 
sas muchachas,  estrellas  dé  *  Varietés».  La  habitación  se  encuentra 
amueblada  con  lujo;  al  foro,  puerta;  á  derecha,  cama  con  ropas 
por  la  escena,  sillas;  á  la  izquierda,  «chaisse-longue»,  sobre  ella 
ún  balón  grande. 


Al  levantarse  el  telón  aparece  MIMÍ  sentada  en  una  silla,  á  la  dere- 
cha; en  sus  manos  otro  balón  como  el  que  hay  en  la  «chaisse-longue». 
ZAZA  sentada  en  ésta,  y  la  CAMARERA  de  pie  entre  ambas 


Mimí         ¡Menudo  compromiso! 

Zazá  No  debiste  dejar  al  empresario  con  la  pala- 
bra en  la  boca,  porque  al  fin  y  al  cabo  es  el 
que  paga,  que  tiempo  nos  quedaba  luego 
para  tomarle  el  pelo  al  pollo  del  monoplano. 

(Aludiendo  al  monóculo.) 

Mimí  Mujer,  si  le  di  el  brazo  y  me  vine  con  él  fué 
por  no  oir  más  al  mala  sombra  del  empre- 
sario, que  se  le  había  metido  en  la  chola  que 
hiciésemos  hoy  mismo  los  números  nuevos; 
por  el  primero,  pase,  por  que  lo  tenemos 
bien  aprendido,  pero  lo  que  es  el  de  la  ga- 
tita...  |  Vamos,  que  ese  couplet  se  me  ha  atra- 
vesadol  Tú  ya  ves  que  no  soy  torpe;  el  que 
cantamos  con  estos  balones,  lo  aprendí  todo 
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seguido;  pero  lo  que  es  el  de  Ja  gatita... 
¡miau!...  lo  encuentro  muy  duro,  y  nada* 
que  no  me  entra... 

Zazá  La  cuestión  es  que  vamos  á  quedar  como- 
dos  frescales,  y  por  tu  culpa  estamos  dando, 
un  pequeño  escándalo  en  la  fonda. 

MlMÍ  Bueno;  ¡á  mí  Prim!  (a  la  Camarera.)  ¿Qué  te 

dijo  cuando  le  entregaste  el  recado  de  que 

nos  habíamos  puesto  malas? 
Cam.         Que  mandaría  al  médico  de  la  empresa  á 

reconocer  á  las  señoritas,  pues  era  increíble 

que  las  dos  enfermaran  al  mismo  tiempo. 
Mimí         ¡Y  será  capaz  de  enviarlo!... 
Cam.         Yo  ya  le  dije:  ¡Mire  usté,  señorito,  que  las 

dos  están  en  cama,  que  tienen  calentura!... 
Zaza         ¡Pues  si  le  manda  y  ve  que  no  estamos 

malas!... 

Mimí         ¡Ya  verás  tú  la  que  se  arma!  (Dan  fuertes  golpe* 

en  la  puerta  interiormente.) 

Zaza  ¡Ya  se  armó! 

Cam.  (Mirando  por  la  cerradura.)  ¡Es  Un  Caballero! 

MlMÍ  ¡El  mismo!...  ¡El  médico!  (Mirando  también.) 

Zaza         ¿Qué  hacemos? 

Mimí         Pues  chica...  ¡A  la  cama!...  ¡A  la  cama!  (se 

desnudan,  arrojando  las  prendas  atropelladamente..* 
Gran  confusión.) 

Zaza         Pero...  ¿las  dos  juntas?... 

Mimí         ¡Es  verdad!...  ¡Tenemos  mucha  calentura  y 

hemos  de  separarnos!... 
Zaza         Entonces...  Yo  aquí  me  acuesto...  (En  i& 

«chaisse-longue».) 

Mimí         ¡Deprisa,  deprisa! 
Zaza  ¡Pon  aquí  ropa,  Petra...  [Ayúdame! 

Mimí  ¡Tira  de  este  zapatol...  Hay  que  ver  si  le  con- 
quistamos... 

Zaza         ¡Vaya  una  situación,  Mimí!...  ¡Vamos,  Petra! 

MlMÍ  ¡Recoge  todo  á  escape!  (Mimí  se  acuesta  en  la 

cama,  Zaza  en  la  'chaisse  longue»,  la  Camarera,  com- 
pletamente aturdida,  pone  en  orden  todo,  y  sin  darse 
cuenta,  mete  la  ropa  y  un  balón  en  la  «chaisselongue» 
de  modo  que  Zazá  resulte  con  una  gran  inflamación, 
en  el  vientre.) 

Cam.         ¡Me  hacen  ustedes  un  taco! 
Mimí         ¡Arrópame  y  abre!...  ¿Estás,  Zazá? 
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Zazá         8í,  ya  estoy.  ¡Abre! 

CAM.  ¡JeSÚS,  qaé  líos!  (Abre  la  puerta.) 

DOC.  ¿Se  puede  pasar?  (Es  un  apreciable  vejete  correc- 

tamente vestido.) 
CAM.  Pase  USted.  (Hace  mutis.) 

Mimí         ¡Ay!...  ¡Ay!...  Yo  me  muero!... 

Zaza  ¡Ay!...  ¡Ay!...  ¡Yo  también! 

Doc.         ¡Vamos,  vamos!  Eso  no  será  nada.  (Deja  el 

sombrero  y  el  bastón  en  una  silla  y  se  dirige  á  la  cama 

de  zazá.)  ¡Caracoles!...  ¡Pues  sí  que  es  algo!... 

¡Es  extraordinario!  (Alarmado  al  ver  el  bulto  que 
hace  el  balón;  márquese  bien.)  Pero  ¿CÓmO  ha  pQ- 

dido  ser  esto? 
Mimí         ¡Estoy  muy  mala! 

Doc,         ¡Es  sorprendente!...  (Tocando  ei  balón )  ¡Pero 
hija,  esto  está  muy  duro!...  ¡Esto  ha  sido  un 
,  escopetazo!...  ¡Ayer  no  se  le  notaba  nada!... 
¡Hay  que  hacer  un  reconocimiento  minu- 
cioso! 

Mimí         ¡Y  á  mí,  Doctor,  y  á  iníí... 

DOC.  (Acercándose  á  Mimí.)  Y  USted,  ¿qué  tiene? 

Mimí         ¡Otro  escopetazo!... 

Doc.         Pero  á  usted  no  se  le  conoce  tanto...  Veamos 

el  pulso...  Esto  está  natural.  (Zaza  logra  quitar- 
se el  balón,  lo  tna  y  da  al  Doctor  en  la  espalda.) 

¡Cuerno!  ¿Y  esta  pelota?...  ¿Es  pitorreo,  se- 
ñoritas? 

Mimí         (sentándose  ambas.)  ¡Doctor,  sálvenos  usted! 

Todo  se  lo  contaremos... 
Zazá         No  estamos  malas;  todo  lo  sabrá  usted. 
Doc.  ¡Pero!... 

Mimí  Vamos  á  vestirnos  y  se  lo  explicaremos..» 

(Empiezan  á  vestirse.) 

Doc.  Es  que... 

Zazá  ¡Ya  verá  usted  qué  cosas!... 

DOC.  Sí,  SÍ.  ¡Ya  las  Veo!  (Mirando  á  Mimí.) 

Mimí  ¡Ay!...  ¡No  me  mire  usted,  que  no  acertaré 

á  vestirme! 

Doc.  Volveré  la  vista.  (Mirando  á  Zazá.) 

Zazá  ¡No  mire  usted  aquí,  que  me  pongo  ner- 

viosa! 

Doc.  ¡Y  yo!...  ¿Dónde  voy  á  mirar? 

Mimí  ¡Aquí  no! 

Zazá         ¡Aquí  tampoco! 
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Doc.  ¿Quieren  ustedes  que  me  meta  debajo  de 

la  cama? 
Las  dos      ¡No,  no!...  ¡Debajo  no! 
Doc.  Entonces.. 
Mimí         j  Ya  estoy!... 

ZaZÁ  ¡Y  yo!  (Se  habrán  colocado  una  enagüita  corta,  pues 

camisa,  medias  y  zapatos  los  conservaban  puestos.) 

Doc.  Veamos  qué  farsa  es  esta,  (se  sientan  en  la 

♦chaisse  longue»  dejando  al  Doctor  entre  las  dos.) 

Mimí  ¡Doctor...  no  nos  descubra  usted! .. 

Doc.  ¡Si  yo  no!... 

Zazá  (Acariciándole.)  ¡Sea  usted  amable!... 

Mimí  (ídem.)  ¡Todo  se  lo  contaremos!.,. 

Doc.  ¡Que  me  ponen  ustedes  en  un  aprieto!... 

Mimí  (como  antes.)  ¡No  lo  crea  ustedl 

Zaza  (ídem.)  ¡Puede  estar  seguro!  .. 

Doc.  ¿Seguro,  eh?...  ¡Quiá!  (Mucha  intención.) 

Mimí  Escuche  usted:  Hemos  enviado  recado  de 

que  estábamos  malas,  porque  no  podíamos 
hacer  esta  noche  los  números  nuevos;  no 
los  sabemos  bien... 

Zazá  Y  con  objeto  de  ensayar... 

Doc.  Sí,  SÍ;  todo  está  muy  bien,  pero...  (Levantán- 

dose.) 

Mimí  (Le  siguen  ambas.)  No  se  enfade  usted... 

Doc.  ¡Si  no  me  enfado!...  Es  que  yo  no  puedo  en- 

cubrir á  ustedes  ..  Mi  edad  y  mi  carácter  no 
me  lo  permiten... 

Zazá  ¡No  sea  usted  así!...  Certifique,  que,  en  efec- 

to, estamos  con  mucha  calentura... 

Mimí  Y  así  podremos  aprender  los  numeritos  .. 

Estaremos  muy  bien  en  ellos... 

Doc.  Bien,  pero,  y  yo  ¿cómo  estoy? 

Mimí  ¡Arrebatador! 

Zazá  ¡Adorable!  (Acariciándole  mimosas.) 

Doc.  Sí,  ¿eh?...  Pues...  ¡Nada,  nada!...  La  seriedad 

de  mi  profesión,  me  impide  hacer  esos  pa- 
peles... 

Mimí  ¡No  sea  usted  así!... 

Zazá  ¡Si  viera  usted  qué  bonitos  son  los  números! 

Mimí  ¡Vamos  á  cantarlos!...  (¡Y  serás  nuestro!) 

Doc.  Sea;  pero  conste  que  no  me  rendiré. 

Zazá  Cantaremos  el  de  «Las  aves  sicalípticas», 

que  es  el  que  sabemos  mejor. 
Doc.  ¡Estas  chicas  me  tientan! 
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Música 

Mimí  Vea  usted  á  mi  jilguera. 

Zazá  Vea  usted  á  mi  jilguero. 

Mimí  Por  su  amor  estoy  que  trino 

Zazá  Por  el  suyo  pío  y  muero. 

Mimí  Cuando  miro  su  piquito 

y  pechuga  sin  igual, 
yo  no  se  que  me  da 
que  no  dejo  de  piar. 

Zazá  Te  quiero,  me  dice 

con  dulce  gorjeo, 
mientras  en  las  ramas 
yo  me  balanceo. 

Mimí  Jilguerita  mía, 

dame  tu  querer. 

Zazá  Toma,  jilguerito, 

todito  mi  ser. 


Mimí  Se  coloca  muy  coqueta  en  una  rama 

y  me  mira,  si  me  acerco,  con  desdén, 
yo  la  canto  dulce  y  tierno  mis  amores 
y  la  ofrezco  las  delicias  del  Edén. 

Zazá  Yo  le  admiro,  arrebatada  de  cariño 

y  le  doy  entusiasmada,  el  dulce  sí. 

Mimí  Yo  aleteo,  de  contento  delirante 

y  en  su  rama  me  coloco  muy  gentil. 

Las  dos  Y  los  dos  piquitos 

están, muy  juntitos, 
diciendo  anhelantes 
cositas  de  amor, 
y  las  cabecitas 
muy  apretaditas, 
nos  hace  á  las  aves 
entrar  en  calor. 

Hablado 

Mimí         ¿Qué  tal,  Doctor?. 

Doc.  ¡Que  eon  ustedes  unas  pájaras,  que,  ya,  ya! 

Zazá  ¡Picarón! 
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Doc.  ¡Estos  diablos  me  harán  perder  hasta  la 
borlal 

MlMÍ  ¿Qué  borla?  (Se  han  sentado  al  terminar  el  nú- 

mero.) 

Doc .         ]  La  de  doctor,  niñas,  la  de  doctor! 
Zaza         {Usted  sí  que  es  un  pájaro  de  cuenta! 

MlMÍ  ¡Caliente  pillo!  (Acariciándole  la  cara  cada  una 

por  un  lado.) 

Doc.         ¡Ay,  Mimí!...  ¡Ay,  Zazá!...  ¡Ay,  mi...  mi.,  mi 

madre! 
Zaza         ¿Qué  es  eso? 

Doc.  ¿Eso?...  Pues...  ¡nada;  no  es  nada!...  La  se- 
riedad se  impone...  En  mi  opinión  el  nú- 
mero está  muy  bien  y  pueden  hacerlo...  (¡Si 
no  me  hago  el  duro...  me  muelen!) 

Mimí  Sí,  este  lo  sabemos;  el  Otro  es  el  que  está 
verde. 

Doc.  ¿Cuál? 

Zazá  El  de  «La  gatita  modernista». 

Doc.         Me  gustaría  oir  esa  cancioncita  de  la  felina... 

Mimí  ¡Si  está  floja  todavía! 

Doc.         ¡No  importa! 

Zazá  Le  complaceremos,  pero  ha  de  ser  usted 

bueno. 
Doc.         Lo  seré. 
Mimí         ¡Pues  vaya  por  usted! 
Doc.         ¡Olé  las  caderas!...  ¡Se  acabó  la  seriedad! 

Música 

Las  dos  ¡Marramiau! 
Doc.  ¡Fu,  fú! 

Las  dos  ¡Marramiau! 
Doc.  ¡Fú,  fú! 


L\s  dos  Tiene  un  vecino  mío 

una  felina. 
Doc.  ¡Una  felina! 

Las  dos  Que  es  para  los  ratones 

cosa  divina. 
Doc .  Cosa  divina. 

Las  dos  Hace  unos  cuantos  días 

se  la  he  pedido. 
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Doc.  ¡Se  la  han  pedido! 

Las  dos  Porque  tengo  un  granero 

con  muchos  nidos. 
Doc.  Con  muchos  nidos. 


Las  dos  Pues  mi  granero 

tiene  agujeros 
por  los  rincones 
y  pa  taparlos 
se  necesitan 
muchos...  doblones. 


Los  tres    jAy,  minina,  minina,  minina,  minina  mía! 
¡Ay,  felina,  felina,  felina,  felina  mía! 
¡Ay,  de  gusto,  de  gusto  muero 
si  la  meten  en  mi  granero! 


Tiene  don  Juan  Antonio 

una  gatita. 

¡Una  gatita! 
Que  por  las  confituras 

se  despepita. 

¡Se  despepita! 
Ayer  le  regalaron 

un  ramillete. 

¡Un  ramillete! 
Que  tenía  la  forma 

de  un  castillete. 

De  un  castillete. 


Las  dos  Cuando  se  entera 

se  desespera 
por  los  rincones 
y  en  un  descuido 
se  agarra  al  forro 
de  los...  calzones. 


Las  dos 

Doc. 
Las  dos 

Doc. 
Las  dos 

Doc. 
Las  dos 

Doc. 


Los  tres 


¡Ay,  minina,  minina,  minina,  minina  mía! 
etc.,  etc. 
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Hablado 


Doc.         ¡Admirable!...  (Soberbio!...   ¡Y  decían  que 

estaba  floja!... 
Mimí         Le  falta  un  toquecito;  un  repaso,  vamos. 
Doc.         ¡Ni  aun  eso!...  ¡Soy  perito  en  ello!... 
Zazá  ¡Y  de  lo  más  galante! 

Mimí  ¡El  doctor  más  simpático  del  mundo!  (cari- 
ñosas.) 

Doc.         ¡Y  ustedes  dos  estrellas! 

MlMI  ¡Fugaces!  (Riendo.) 

Doc.  Demasiado  fugaces,  por  desgracia...  Apenas 
podemos  admirarlas  y  desaparecen... 

Mimí         A  veces  somos  visibles  mucho  tiempo. 

Doc.         ¡Y  tan  visibles!... 

Las  dos     (Muy  mimosas.)  ¿Le  parece  á  usted  así?... 

Doc.  Me  parece...  Me  parece  que  me  retiro,  por- 
que el  empresario  al  ver  mi  tardanza,  estará 
á  punto  de  caramelo. 

Zazá  ¿Qué  prisa  tiene  usted? 

Doc.  Como  prisa  ninguna.,.  Junto  á  ustedes  no 
la  tiene  uno  nunca;  pero  es  que  el  empre- 
sario es  un  escamón,  y  lo  creo  capaz  de  pre- 
sentarse aquí  en  vista  de  que  tardo  en 
volver. 

Mimí  ¡No  faltaría  más  que  él! 

Zazá  ¡Sería  un  compromiso! 

Doc.  ¡Y  gordo!. .  Me  voy,  y  ya  le  diré  que  están 
ustedes  rral...  muy  mal...  que  no  pueden 
trabajar.  (Medio  mutis.)  ¡Ah!...  ¡Además  de 
eso3  numeritos,  seguirán  ustedes  cantando 
los  couplets  de  los  balones! 

Mimí         Sí,  señor. 

Doc.         ¡Esos,  esos  son  los  que  me  gustan  á  mí!... 
Zaza  Pues  no  se  va  usted  sin  oir  un  par  de  ellos. 

Doc.  Vengan,  pues,  y  salga  el  sol  por  Ante- 
quera. 

MíMÍ  (Toma  un  balón  y  da,  otro  á  Zazá.)  ¡Al  instante! 
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Música 

Mimi  La  República  francesa 

ha  mandado  estos  balones,  / 
porque  dice  que  en  España 
no  tenemos  diversiones. 
Zazá  Pero  se  han  equivocado 

pprque  aquí  hay  muchos  vagones... 
Mimí  (Hablado.)  Sí,  señor;  hay  muches  vagones  cor* 

pelotas  y  ¿sabe  usted  quiénes  son  los  únicos 
que  no  las  necesitan? 
Doc.  ¿Quiénes?  \* 

Mimí  Pues  aquellos  que  cantan. .  (oando  á  ios  balo- 

nes al  compás  de  la  música.) 


Zazá  A  don  Segis  lo  barrieron 

sin  mediar  explicaciones  '. 

á  pesar  de  su  programa 

de  tres  pares  de  bemoles. 
Mimí  Don  José  le  ha  reemplazado 

en  unión  de  Romanones. 
Zazá         (Hablado.)  Y  que  son  dos  socios,  con  un  des- 
arrollo... 
Doc.  ¿De  veras? 

Zazá         ¡Ya  lo  creo!  Son  dos  gachos  con  muchisi- 

mOS...  (El  mismo  juego  anterior.) 

Hablado 

Doc.  ¡Vaya!...  Me  largo  que  ese  hombre  puede- 

venir...  (Llaman  á  la  puerta.)  |Ya  le  tenemos! 
Mimí         ¡Maldito  sea!  ¡Mire  por  la  cerradura,  Doctort 
Doc.         (Mirando.)  ¡Canario! 
Zazá  ¡Es  él!  ' 

Doc.         ¡No  veo  nada!...  ¡Pero  es  él,  no  me  cabe* 
dudal 

Mimí  ¡Y  vendrá  armado!... 

Zaza         ¡Eso  sería  lo  de  menos! 
Doc.  ¡Qué  situación! 

Mimí         ¡A  la  cama  otra  vez! 

2 
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Doc.  ¡Sí;  en  Seguida,  á  escape!  (8e  desnudan  ayuda- 

das por  el  Doctor  hasta  que  se  meten  en  los  lechos. 

siguen  llamando.)  ¡Qué  impaciente  está  el 
hombre! 

:Zazá         ¡Conténgale  usted,  Doctor! 
Mimí  ¡Arrópeme  usted! 

2AZA  ¡A  mí!  ¡A  mí!  (Repiten  la  llamada.) 

Doc.  jQué  conflicto!  (En  voz  alta  y  fuerte.)  Nada,  ee- 
ñoritas...  Mucha  tranquilidad.  (Las  arropa  y 

pone  en  orden  las  ropas.)  La  Cucharada,  Cada  dos 

horas,  y  las  pildoras  cada  tres...  Quietas  en 
la  cama  y  á  sudar...  (Llaman  de  nuevo)  ¿Es- 
tamos? (Muy  bajo.) 

Mimí         Sí,  abra  usted. 

Doc.  ¡Dios  me  coja  confesado!  (Abre.) 

Cam.  (Aparece  en  la  puerta.)  Soy  y  O,  SeñoiitaS. 

Doc.  ¡Maldita  sea  tu  estampa! 

Mimí  ¡Ay,  hija,  qué  susto  nos  has  dado!  (se  levan- 

tan.) 

Doc.  ¡Morrocotudo,  niña,  morrocotudo! 

-Cam  Lo  siento...  Iba  á  servir  la  comida  y  venía 

á  avisar  á  ustedes. 

"2iA¿k         ¡Está  bien! 

Mimí         Iremos  al  momento. 

Cam.         Cuando  ustedes  gusten.  (Mutis.) 

Doc.  Decididamente,  me  largo  ahora  mismo.  (To- 

mando el  sombrero  y  el  bastón.)  ¡AdiÓS,  niñas! 

Mimí  ¡Adiós,  simpático  Doctor! 

(Ambas  rodean  con  sus  biazos  el  cuello  del  Doctor.) 

.Zazá  Muchas  gracias,  ¡encantador! 

Doc.  ¡Qué  brazos!...  ¡Qué  carpo!...  ¡Qué  meta- 
carpo!... ¡Qué -metatarso!...  ¡Qué  meta!...  ¡Yo 
estoy  loco,  vamos!  Cierro  los  ojos  y  me  deci- 
do... Me  han  vencido  ustedes...  Sí;  usted  pa- 
dece una  afonía,  (a  Mimí.)  usted  ..  dos  afo- 
nías, (a  zazá.)  y  yo...  no  sé  lo  que  me  pesco... 
En  fin...  adiós...  ¡Estoy  comprometido! 

Mimí  ¡Adiós,  Doctor!.. 

Zazá         ¡Doctor,  adiós!... 

Doc.         ¡Adiós,  niñas!  ¡Adiós!  ¡A  Dios  le  quitan  el 

resuello!...  (Mutis  por  el  foro.) 

Mimí  Logramos  convencerle.  (Muy  alegres.) 

.Zazá  ¡Es  un  buen  chico!  ¡Además,  nosotras  tene- 
mos mucho  ángel! 
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Mimí         ¡Que  si  lo  tenemos!  (ai  público.) 

Para  gracia  nuestro  cuerpo, 
Zazá  para  galante  el  Doctor, 

Mimí  para  justo  y  cariñoso... 

Las  dos        ¡público  tan  seductor! 


TELON 


COUPLETS  PARA  REPETIR 


Mimí         Canalejas  busca  loco 

quien  presida  las  sesiones, 
pues  los  que  el  cargo  pretenden 
no  reúnen  condiciones. 

ZazA  Como  que  para  el  tal  sitio 

sobran  recomendaciones... 

Mimí         (Hablado.)  Allí  solo  hace  falta  un  tío. 

DOC.  (ídem.)  ¿Cómo? 

Mimí         Con  muchísimos...  ¡la...  etc.! 

ZazA         La  Carmela  y  la  Jacinta, 

dos  muchachas  pizpiretas, 

no  han  dormido  en  cinco  noches 

por  ver  el  rabo  al  cometa. 
Mimí         Pero  se  llevaron  chasco 

porque  les  jugó  una  treta. 
ZazA         (Hablado.)  Y  además  con  las  apreturas... 
Doc.  (ídem.)  ¿Qué  las  hicieron? 

Zazá         Las  estrujaron  las...  ¡la...  etc.l 

Mimí         Los  couplets  de  los  balones 
entusiasman  á  Juan  Nicha, 
que  es  un  gordo  carnicero 
fabricante  de  salchicha. 

ZazA  ¿Y  sabéis  lo  que  nos  dice 

en  el  colmo  de  la  dicha? 

Doc.  (Hablado.)  ¿Qué  os  dice? 

MlMÍ  (ídem  ) 

Que  al  vernos  con  las  pelotas 
se  le  alarga  más  la.  .  ¡la.,  etc.l 


Zazá         Hoy  he  visto  en  Recoletos 

á  Juanito  Méndez  Cea 

que  iba  á  casa  del  Doctor 

con  el  fin  de  que  le  vea. 
Mimí         Dice  el  médico  que  tiene 

un  ataque  de  disnea. 
Doc.         (Hablado.)  ¿Un  ataque? 
Zazá         (ídem.)  Sí;  un  ataque,  de  lo  mucho  que  se 

la...  ¡la...  etc.! 

Mimí  Nunca  falta  en  nuestra  España 

quien  nos  largue  impuestos  nuevos 

y  á  más  de  subir  la  carne 

nos  revientan  los  caseros... 
Zazá  Hacen  falta  gobernantes, 

por  lo  menos  que  sean  buenos... 
Mimí         (Hablado.)  Y  que  hagan  por  los  pobres  porque 

ahora... 

DüC.  (ídem.)  ¿Qué? 

Mimí         Se  lo  pasan  todo  por  los...  ¡la...  etc.! 


Zazá  A  la  Petra,  don  Gerardo, 

que  es  un  viejo  de  buen  ver, 

la  invitó  muy  cariñoso 

á  la  Bombilla  á  comer. 
Mimí  Y  después  de  la  comida 

se  pusieron  á  beber... 

DOC.  (Hablado.)  ¿Y  después? 

Zazá         (ídem.)  Hombre,  después...  se  pondrían  á 
¡la...  etc.! 


Mimí         Es  placer  muy  excelente 

el  que  se  encuentra  durmiendo 
y  hay  quien  góza  lo  infinito 
bien  bailando  ó  bien  comiendo. 

Zazá  Y  también  hay  quien  lo  encuentra 

en  el  tabaco  y  bebiendo... 

Mímí         (Hablado)  Para  placer  el  que  se  siente... 

Doc.         (ídem.)  ¿Cuándo? 

Mimí         Pues,  hombre,  cuando  se  está...  ¡la...  etc.I 


Zaza  No  nos  pidan  ya  más  coplas 

porque  el  bombo  se  impacienta 

y  al  viola  lo  estoy  viendo 

que  le  da  una  pataleta. 
Mimí         El  maestro  ya  no  puede 

disimular  su  rabieta... 
Zaza         (Hablado.)  Y  los  otros  profesores  dicen  por  lo 

bajo... 

Doc.         (ídem.)  ¿Qué  dicen? 

Zaza         Que  les  estamos  haciendo  la...  ¡la...  etc.! 


Obras  de  Ramón  CQaría  de  Pereda 


El  abrazo  de  Maroto,  juguete  cómico  en  un  acto,  od  prosa. 
El  edil,  pasillo  cómico,  en  prosa. 
Querer  baturro,  zarzuela  en  un  acto. 

Lotería  internacional,  entremés  cómico-lírico-bailable  en  dos 
cuadros. 

Estrellas  fugaces,  entremés  cómico-lírico-bailable. 


Obras  de  Pedro  Ortíz*CQonfijano 


Querer  baturro. 
Estrellas  fugaces 


